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英汉语音对比的必要性与可行性

语音是语言的基本物质外壳和表达手段。要充分了解某种语

言的本质，首先要懂得那种语言的语音特点。同样，如果我们要充

分了解两种语言之间的异同，也必须对这两种语言的语音特点进行

比较。

英语和汉语是非亲属语言，前者属于印欧语系，后者属于汉藏

语系，两者差异较大。对于这样两种语言的语音是否可以进行比

较呢？答案是肯定的。因为人类的语言尽管千差万别，但语音都

有共同的物理属性和生理属性，人类表达喜怒哀乐的方式也基本

上相同，在言语交际中人们也都往往力图用最简便和省力的方式

进行。因此，有许多语音现象，如语音的弱化、省音、同化、异化等

在人类语言中都普遍存在，在英语和汉语中自然也不例外。这些

条件构成英汉语音对比的可能性，同时，它们也是进行英汉语音对

比的基础。
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种要素，英汉两种语言的敏感程度就不相同，它们在两

／

语音对比研究的诸方面

语音的物理属性

语音是语言的物质外壳，它具有多方面的属性。首先，语音像自然

界其他声音一样，产生于物体的振动，通过周围的空气或其他媒介质传

播，因此，语音具有一切声音所共有的物理属性，即音色、音高、音强和

音长。在语音对比中，无疑将讨论这几种语音要素在两种音韵体系中

的具体表现特点以及它们对语言组织产生的不同作用。一般说来，语

音四要素中，音色是各种语言都重视的。正因为语音有各种不同的音

色，而各种语言所选择的具体音位又不同，这才构成各种语言的不同的

音位体系。

对于其他

／（离开）和

种语言中所引起的作用也不一样。英语是对音强变化非常敏感的语

言，因此，它强调重音的作用。重音不仅是词的语音结构的一部分，而

且不同程度的重音可以分析归纳为超音段音位，具有区别功能。重音

还可以成为划分各级语言单位的标准，英语因此被列为重音语言。汉

语则是对音高变化十分敏感的语言。汉语的每个音节都有相对不同

的、能分辨意义的音高区别，这种音高区别称为声调。汉语是典型的声

调语言，它的声调对于字、词、语、句各级单位的组成都具有影响。对于

音长的敏感程度汉语不及英语强烈。发出一个元音的时间长或短本来

是相对的，它与语速的快慢有直接关系。但在英语中哪些元音读得长、

哪些元音读得短又是相对固定的。在大多数情况下，元音长短的对立

往往伴随有其他方面的区别。一般说来，发音器官肌肉紧张的元音读

音较长，肌肉比较松弛的元音音长较短，在英语中元音的紧松、长短可

以区别意义，例如， ／（活）

满的）的区别就在元音紧松，傻瓜）和 ／和／

／和／是紧元音，读音长，而 ／是松元音，读音短。然而，在汉语普

通话里却没有这种元音的紧松、长短的对立。
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语音的生理属性

／中的／

语音的社会属性

从生理观点看，语音是人类的发音器官高度协调活动的结果，它同

人的发音器官的构造、功能和活动有着密切关系。人类的发音器官都相

同，各种语言的语音之所以有许多差异，完全是因为发音时发音器官活

动的部位或者活动的方式不同所造成的。例如，现代英语中“

／与汉语的 虽然都是清擦音，但气流受阻的部位并

不相同，前者是气流与声门边缘轻微摩擦而成音，语音学上称为喉擦音，

后者是气流通过舌根和软腭之间产生的擦音，通常称为软腭擦音，两者

之间差异甚大。又比如英语的／ ／与汉语的

／时则舌位低、唇形不圆。然而在发汉语

发音时都是口大开、

时，舌中部微隆，发英语／

舌后部微隆，而且是长元音。因此，我们在进行语音对比时势必要对某

我们主要采用发音时的舌高、舌位和唇形

些音素的发音特征进行具体描述。根据发音语音学的理论，对比元音时

个参量来描述，对比辅音时

主要根据气流在声道中受阻的部位和方式进行描述。这样，两个发音相

近的元音或辅音之间的一些比较细微的差别便可体现出来。

语音是由人的发音器官发出的、表达一定意义的声音。它随着人

类社会的发展而发展。语音跟语义有紧密联系，它是人们交际中信息

的载体，而且不同的语音系统在一定程度上可以反映出不同民族在思

维方式的差异。

我们都知道，语音能表达一定的意义，能充当语言交际工具。可是

语音的形式与意义之间并无必然的联系，这种意义结合的任意性必须

受民族特点的制约和社会的公认。比如，同是“眼”这个意义，英语用

］表示。一个民族用哪种声音／这个音表示，汉语则用

表达哪种意义，是由这个民族的历史、社会等因素决定的。因此，我们

分析语音不能离开使用这种语音的民族的社会习惯。每个民族的语
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］却只能在音节首；英语的／

／

买）的区别就在于前者的首音是强辅

／可以出现在音节之首，也可在音节

／可与任何元音相拼，

则不能出现在高（闭合）、前元音之前。因此，英语词

卡其布）译成汉语时则成了

不相同的语音变化规律。这个问题很难几句话说清楚，我们将在语流

音变一章中详细讨论。凡此种种使每种语言的语音在总体上具有各自

的特色，构成语音的民族性，这种属性乃是语音最本质的属性。

英汉语音对比的内容和方法

语音的研究和分析通常是从语音的物质属性和功能属性两方面着

为了避免英语和汉语的音标以及单词的标音混淆不清，我们将汉语音标置于

方括号内，如［ ］；将英语音标置于两条平行斜线内，如／、

英语有／

［

／，／ ／

言，甚至同一种民族语言中的各种方言，都有自己的语音特征。例如，

，汉语普通话没有；汉语有舌尖后音／，／／，／

，英语却没有。一般说来，人们对自己母语

中有的音位容易发准，也容易辨别，而对母语中没有的音往往反应迟

钝，比较难发准，不少人习惯于用母语中相近的音来代替。这些都是语

音社会性的表现。

语音的社会性还表现在语音的系统性上。不同的语言有各自不同

的语音系统。系统涵盖的内容是多方面的。第一，各语音系统都由数

目不同的、具有特殊音质的音位组成；第二，各系统中语音的分类标准

不完全相同，相同的发音特征在不同的系统中所起的作用也可能不一

样。汉语辅音的送气与不送气这一对特征是用来区别意义的。例如，

“配套” ）不同，“兔子”）和“被套” ）和“肚子”

意义也不一样。在英语中，辅音的送气与否只是一种语音上的差别，并

不区别意义，而强与弱（清与浊）对于区别意义来说却十分重要。例如，

馅饼）和

音，后者的是弱辅音。第三，各种语言的音位在音节中分布的位置以及

聚合规律不同。例如，英语的／

末尾，汉语的［

汉语的［

。第四，各种语言有
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手进行的。前者包括语音的物理属性和生理属性，属于语音学研究的

对象，后者指各语音特征及不同语音要素在语言交际中的表达功能，属

于音系学研究的对象。然而这两个方面的研究是紧密联系，相辅相成

的。因为语音不同的表达功能必须通过不同的生理和物理特征才能实

现，而在研究其物质属性时不可避免地要考虑它的表达功能。在我们

根据语音学的观点和方法对英汉两种语言的语音进行描述、对比它们

的发音部位和方法的差异、研究它们的产生和分类的时候，我们也将从

音位学的角度进一步讨论这两种语言如何运用这些语音差别组成不同

的语音辨义系统，它们的音位在各自的语音结构中的组合方式有什么

不同，以及两音相连有无变化，变化的规律有何异同。另外，我们还将

对比研究重音、节奏、音渡、停顿、声调及语调各种语音特征在英汉两个

音韵系统中的不同表现形式，研究它们如何相互配合、在话语交际中如

何发挥它们的表义作用。通过上述的对比分析，英汉两个语音系统各

自的本质特点自然显现出来，两者之间的差异也就明朗化，这对于推动

英语教学、对外汉语教学、以及英汉互译工作无疑是很有帮助的。

众所周知，语言与思维之间有着密不可分的联系。思维依附于语

言。没有语言，则思维无以定其形，无以约其式，无以证其实。然而，语

言又支配思维，也可反映思维。思维是人类都有的，但不同民族对客观

外界的主观认识会有不同的思维方式和思维风格。这些必然制约和产

生不同的语言结构和表达形式；不同民族对相同概念，在语言上采用的

不同结构和不同表达形式同样也可以反映出不同民族的思维方式和风

格。那么，语音作为语言表层结构的一部分，它与思维之间是否也存在

这种相辅相成的辩证关系呢？回答当然也是肯定的。在以下几章中，

我们将对英汉两个语音系统进行比较，力图在探索两种语音的本质特

征的同时，也探究中国人与西方人在思维方式和思维风格上的差异。
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的理论体系，英语共有 个音位，

／

一类音，如，英语的

和辅音两大类。元音是气流振动声带、在口腔没有受到阻碍而形成的

／，汉语的［

色是由舌位的高低、前后以及双唇的圆、展、撮不同形状所造成的。辅

音跟元音不同，它是声腔中的气流通路受阻碍而形成的一类音。不同

的辅音音色是发音部位（即气流受阻的部位）或发音方式（即除阻方式）

的不同所造成。

根据吉姆森（

个：

现将这个元辅音体系以及新式的音标体系介绍如下：

单元音

个：

个：

双元音

辅音

两对概念、一对关系

元音和辅音

元音和辅音是语音学的术语。传统语音学把人类的语音分为元音

等。各种不同的元音音

、

、

、

、

、

、

、
／

、

、

、

／

、

、

、
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韵母和声母

汉语的元音和辅音，从总体上来说，与英语的相同或相近的占多

数，此有彼无的情况也不少，但是从音位配置、组合规律以及功能的角

度分析差别相当大，这给学英语的中国人或学汉语的英美学生造成不

少困难。

声母和韵母是中国传统的研究汉语语音的术语。中国古代的音韵

学把每个字音分成两个部分，前一部分叫“声”，后一部分叫“韵”。到了

近代注音字母产生以后，人们才习用“声母”和“韵母”这两个术语。一

个字音开头的辅音叫声母，声母后的部分叫韵母。韵母包括元音及其

后的辅音。例如， （看）里的 是声母，

恩）；而且汉语里的辅音并不都

是韵母。韵母的主要组

成部分是元音，但韵母并不等于元音。声母主要由辅音充当，如果字音

的开头没有辅音，就称为零声母，如

个辅音中，可作声母，在汉语普通话的 就只能作韵尾，不能作

声母。可见汉语的声母和辅音也不是一回事。

中国音韵学与语音学的关系

中国音韵学的研究已有 多年的历史，它是研究汉语语音

现象之间相互关系的科学。汉字是从形象符号发展起来的具有形

象和意义双重特征的方块文字。与印欧语为代表的拼音文字不相

同，一个汉字只含一个音节。字的音节数目越少，携带的信息量就

越大，出现同音字的机会就越多。为了表意的需要，汉语从两个方

面进行补偿：一方面创造了大量的双音节词和多音节词；另一方面、

也是体现汉语本质的一方面，就是构建较发达的声、韵母系统和声

调系统，建立起声、韵、调的音韵体系、以区别于适应拼音文字的元、

辅音的音韵体系。中国音韵学就是专门研究汉语语音系统中的声、

韵母及声调的产生、分类、研究它们之间如何互相制约、互相配合、

互为补偿的复杂关系的一门科学。中国音韵学与语音学有着密切
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的关系，对声、韵母的分析，以及对声调的分析等等都是建立在发音

语音学和声学语音学的基础之上的，没有语音学的理论作基础，音

韵学中的许多问题便很难得到透彻的解释。因此，当我们对英汉两

个语音系统进行对比的时候，既要坚持以语音学理论为指导，又要

考虑到汉语语音研究的传统方法。

个单元音和 个双元音组成（如

前节所列）。汉语普通话的元音系统较为复杂。汉语的每个音节由声

母和韵母组成，而韵母又分单韵母、复韵母和鼻韵母，分别由单元音、复

或［ 充当。汉语元音韵母分类情况元音及元音加鼻辅音［

如下：

单韵母

元音音色的差异由共鸣腔即口腔的形状和大小不同所决定，其中

决定元音基本性质的是舌高、舌位和唇形。参照这些标准我们将英汉

单元音分类情况列表如下：

英汉元音系统对比

英汉元音系统的组成

英语的元音系统比较简单，由

复韵母

鼻韵母

、

个：

个：

、

、

、

、

、

、

、

、

、

、

］

、

、

、

、

、

、

、

、

、

、　

；

、

、

、

、

、

、

、

、

、

英汉单元音对比

［

个：

、

［

］、［
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］对立。我们还注意到，英～［

从表上首先我们会发现，这两个元音系统包含的音类不完全相同。

英语的元音都是舌面音，汉语除了舌面元音，还有两个特殊的舌尖元音

和一个卷舌元音。其次，英语的元音区分比较细，分布比较均匀，分布

在各个不同的高度和前、中、后不同的部位，在整个体系上达到了平衡。

汉语的元音倾向于高化，低元音少，而且舌面元音中没有中等舌高的元

音。再其次，英语的前元音中没有圆唇音，而后元音多为圆唇音，唯有

／不圆唇，但它并不与／ ／构成对立，这种情况符合世界上大多

数语言的通则。汉语则不同，它的前、高元音中有圆唇与不圆唇的对立

］～［ ，后、半高元音中也有［［

语的元音有紧松的对立，因而也有长短的区别，单元音中构成整齐的

对： ～ ／（在传统发音中，

／属于后元音）。汉语的元音没有松紧和长短的区别，所有的元音

都发得较长、较紧。因此，许多中国人不易体会到这种区别，往往把英

语的短元音发成长元音，如把／

通话的［ 相近），结果

而且造成语义的混淆。

／发成

／读成了

／（因为这个音与汉语普

／，不仅造成口音，

表 英汉单元音分类表
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。复元）和三合元音（

汉语元音舌位图

／

／和汉语的［

英、汉语的单元音中有些属于同类音，发音非常接近。比如，英语的

都是高、前元音，发音时舌的最高点都在舌前部，舌头

都抬得很高，牙床都开得很窄。但是，两音在舌位的前后及舌隆起的高

低程度（即开口度）上仍然有细微差别。像这样同中有异、似是而非的音

最容易混淆，也是造成口音的最大因素。下面让我们对比一下英汉舌面

元音的舌位图，这些元音的舌位高低与前后的差别便可一目了然。

英语元音舌位图

舌位图表明英、汉元音有如下特点：汉语元音的舌位都在舌的前、

后、高、低的极限位置，其中有［

的舌位完全一致。英语的元音，除

，高元音

音靠拢的倾向，换句话说，前元音并不太前（如

太后（如／

／离极限位置也还有一定距离。而低元音／

舌位也前移了，成了央元音。英语元音的这些特点常被中国学生所忽

视，他们倾向于用发汉语元音的舌位和方法来发英语的元音，在发

表现尤为明显。

英汉复元音对比

复元音分二合元音（

／，

的舌位与标准元音

个央元音外，其他元音也有向央元

，后元音不

／也并未高到极限位置，

／原属后元音，现在的
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或［

，第二成分倾向于发成［

滑移段较长，其余的成分发音弱、短而含糊。英语的

音各成分的音强、音长和清晰度是不一样的，其中一个发得响亮、清晰、

个复元音都是二

合元音，而且都是前响二合元音（ ，只有

弱读音节中才可读为后响音

个前响音，还有［

。而汉语的二合元音

个后响音。英中有［

／～语和汉语中有 对二合元音发音很接近，它们是／

。它们的相似表现在（

都为合口元音，

）音标相似，

舌位滑移的方向基本上相同。都为前响元音，

然而，它们之间也有一些细微区别。英语的二合元音第一成分音质稳

定，整个元音的发音比较紧张、相对完整，滑移较慢，而且动程是直的，

听起来清晰。汉语的二合元音从整体来说，发音不够完整，第一成分音

质不十分确定，第二成分也比较含糊。比如普通话［

］，也有人发成［人发成［

样， ］的实际发音是［

快，其动程不是直的，其中还有一个向央元音靠拢的过程。因此，汉语

的这几个二合元音性质不如英语的明显，听起来有点像单元音。

／中的元音部分也看成三合元

汉语的三合元音都是中间成分响亮，滑移段较长，前后的成分发音

短、弱而含糊。从语音的生理特征分析，这种是真正的三合元音。有人

把英语

／

音，然而，这些音的第一成分最强，中间成分最弱，第三成分次强，发音

器官肌肉经历两度紧张。因此，把这些看成是前强二合元音与／

的组合更为恰当。

归纳英语特

两个元音系统的差异反映了中国人与西方人在心理特征和思维方

式上的差异。西方人较早经受现代科学的洗礼，较早地接受形式逻辑

的严格训练，在语言上也十分讲究逻辑性。因此，英语注重语言结构和

形式上的规范和严谨，倾向于结构简单，干净利索。这具体表现在元音

的分类有较高的对应性，音位配置的均匀性。而且英语元音系统比较

简明、层次单调、容易掌握。正如叶斯柏森（

点时所说的“英语是一种条理清楚的”和“头脑清醒的语言”

在语音上，也像在语法、句法和其他方面一样，表

或者［

］的第一成分，有

。这

。汉语二合元音的舌位滑移短而
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英汉辅音系统对比

设

英汉辅音系统的组成

个（包括作韵尾的

现出成熟的、刚直的“男性化”特点。汉语是在中国传统文化的调控下

生成的。“中国传统文化是由两种因素决定的：以辩证数理逻辑为核心

的民族逻辑心理结构和直观体悟的认识方法。”（张今、张克定，

］相拼，后者与［

）中国的理性主义趋于具体化，称为“具体的理性主义”。中国人的思

维和想象极端具体、细致。因此，汉语讲求结构繁杂、对勘和气韵的传

统。这些特点在汉语的语音结构中都有较充分的表现：一方面表现为

元音的音类多，不仅有舌面元音，还有舌尖元音和卷舌元音。另一方面

表现为元音的层次多，汉语不仅有单元音，还有丰富的二合元音、三合

元音以及后面带有鼻辅音的元音。然而，正是这些多合元音的柔韵性、

层次性使得汉语的语音丰富多彩、优美动听。此外，中国人不刻意追求

语言形式上的平衡和对称，而重视对事物的感知，依据实际，建构自己

的语音系统。比如说，在单元音中设有舌尖元音，而且还有舌尖前与舌

尖后之分，前者只与［ ］相拼；又比如

］设有一个对立的圆唇音汉语为前元音 ，为后元音 ［

。这也是超出一般体系的，因为世界大多数有一个对立的展唇音

语言的前元音不用圆唇音，而后元音则以圆唇音居多。综上所述，我们

认为林语堂在分析语言特点和民族性时，把汉语和中国人的心理特征

归结为“女性化”是有一定道理的（林语堂，

各种语言的辅音所选择的发音部位和发音方法有很大的共性，因

为人的发音总离不开舌、唇、齿等器官和塞、擦等方法，问题在于这些部

位和方法的配合不尽相同，从而构成各种语言的发音特点。

个，汉语有英语有辅音 ［ ）。英、汉

语的鼻辅音及边音的发音完全相同；成对的塞音及其发音部位也基本

相同，但区别特征不一样；还有许多音听起来相似，然而发音部位或发
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汉语辅音分类表表

表 英语辅音分类表

音方法有很大差别。为直观起见首先将它们列表如下：
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／在／ ／之后应

含／ ／、

塞音，

对辅音（不英语的辅音分清浊两类，其中浊音多于清音。英语有

／和

对擦音和

对

对塞擦音。强音与弱音的区别在英语中具有辨别

意义的功能，如

音的强弱特征区别意义的。英语的塞音和塞擦音也有送气与不送气的

区别，但这种区别不影响意义，例如

该是不送气的，但如果有人发成送气音，其词义并不改变。汉语的情况

英语阻塞音的强／弱与清／浊问题

谈到辅音我们不得不从清／浊与强／弱这两对特征说起。英国

传统的语音学都把辅音分成清音和浊音两大类，在成对的塞音、塞擦音

与浊音（和擦音中都以清音（ 为区别特征。然而，许

多语音学家对于这对概念持有不同观点，因为浊音只在两个元音之间

才保持充分的浊音性，在许多情况下区别性的浊音特征会丧失。吉姆

森仔细研究和总结了传统的和当代英语语音学的研究成果，并在充分

考虑现代英语的实际情况后，他在 年问世的《英语语音学导论

）中

）和弱辅音（

式启用强辅

）这对术语，以取代清辅音和浊辅音。他认音（

）的强弱便成为一个非常

为英语成对的辅音不仅以带声与否相区别，还以发音时呼气强弱和肌

肉用力的大小程度相区别。发强辅音时，发音器官肌肉用力强，呼气使

劲大；发弱辅音时，器官肌肉较松弛，动作从容，呼气不太用力。所以，

清阻塞音都是强音，浊阻塞音都是弱音。在浊音性特征有时不起作用

的情况下，发音气力（

重要的区别性因素。因此，吉姆森认为强／弱特征是相对来说更稳定

的、更具有实质性的语音特征，也是更具有普遍性的特征。

英汉辅音特点的综合分析

英语的强／弱辅音与汉语的送气／不送气辅音

形成整齐的强／弱对立，其中有

等词对就是以词首辅

中的／
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